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KHHUT' A IEPEBOJIOB M. HETJINHA U . ACTPOBA
«[MOPTYT'AJIbCKUE COHETBI EJIM3ABETHI BAPPAT
BPAYHUHI» (HBIO-MIOPK, 1956) B MCTOPUHU PYCCKOI'O
BOCIHPUSITUS TBOPYECTBA AHIJIMMCKOM MMOSTECCHI'

Annomayus. B cTaThe OCYIIECTBIICH aHAIH3 MIEPEBOAa COHETHOTO HUKJIa Dmm3adeT
Bapper Bpayaunr «Sonnets from the Portuguese», BpmonHeHHOTO mo3Tamu Pyc-
ckoro 3apyOexbs M. LlernmuubiM 1 M. ActpoBeiM U omyOiukoBaHHOTO B Hblo-
ﬁopKe B 1956 r. M. O. Lletnun u U. AcTpoB BriepBble MOJHOCTbIO UHTEPIPETUPO-
BaJIM JJISl PYCCKOTO YHTATEIS MO3TUIECKUAN UKJI, SBISTFOIIUICS OIHUM U3 HaUBBIC-
IIMX JOCTIKCHUH aHTIIMHACKON JuTeparypsl cepenunbl XIX B. OtMewaercs, 4To,
XO0TA NEPCBOAYMKH U OOMYCTUIM HCKOTOPLIC ONYICHUA, JIUIINB OpHFHHaﬂbeIﬁ
TEKCT XapaKTEPHOU JUIsl Hero IIyOMHBI, U B PSJ€ MECT YILIM OT TPAKTOBKH OT/EIIb-
HBIX XYA0)KECTBEHHBIX NIETallei, MM YAaJOCh HE TOJIHKO COXPAHHUTH OOJBIIHHCTBO
3HAYUMBIX PEalnii COHETHOTO IMKJIA, HO M TOYHO BOCCO3JAaTh YyBCTBA JIMPHUECKON
repouHu, 00passl, co3nannbie bapper bpayHunr.

Knrouesvie cnosa: dnnzaber bapper bpayHuHr, pyccko-aHTIHICKHE TNTepaTyPHBIC

CBSA3M, XYJOXKECTBEHHBIH INEPEeBOA, MOA3Us, PELeNiMs, KOMIapaTUBUCTUKA, MEX-
KyJIbTYpHast KOMMYHHUKaIIHS.

Abstract. The article contains the analysis of interpretation of the sonnet cycle by
Elizabeth Barrett Browning «Sonnets from the Portuguese» done by the Russian
translators living abroad, M. Tsetlin and I. Astrov. It was published in New York in
1956. M. Tsetlin and 1. Astrov were the first to interpret the whole poetic cycle be-
ing one of the greatest literary achievements of the English literature in the middle
of the 19" century. It is noted that despite the fact that the translators omitted some
details depriving the text of its characteristic depth, and in some parts failed to inter-
pret certain details they managed to retain most meaningful traits of the sonnet cycle
as well as to convey the exact feelings and images created by Barrett Browning.

Key words: Elizabeth Barrett Browning, Russian-English literary relations, literary
interpretation, poetry, reception, comparative study, intercultural communication.

Kanra mepesomoB M. O. llermuna (Amapu) — U. ActpoBa (PammomopTa-
SlcrpebnieBa) «Ilopryramsckue coHeTsl Enm3aBeTsr bappat bpayaunry, Beimemmas
B CBET B HBIO-HOPKCKOM M3maTeibcTBe «Experiments» B 1956 r. [1], cpa3y craia
3HAYUTENHFHENITUM COOBITHEM B MCTOPHH PYCCKOTO BOCHPHUATHS TBOPYECTBA aH-
rauicKoi moatecchl. Eciiv B mpekHHE TOJbl BHUMaHHWE PYCCKUX IMEPEBOTYMKOB
MIPUBJICKAIM OTIENbHBIC Tpom3BeneHuss bapper bpaynunr, To OGmaromaps M. O.
Iernuny u U. AcTpoBy BriepBble OKa3ajcsi UHTEPIPETUPOBAHHBIM IIEJIbIA MO3TH-
YECKUI IHKII, K TOMY € TPaJIWIMOHHO BOCIIPHHUMAEMBIH B KadeCTBE OJHOTO W3
HaMWBBICHIUX JOCTHKEHUN aHTJIMICKON TUuTepaTyphl cepeauHbl XIX B.

[ToaTe! 1 mepeBogunkn M. O. Lernua u M. AcTpoB, maBIiue pyccKOMY UH-
TaTeI0 TMEPBBIA MONHEBIN nepeBo «Sonnets from the Portuguese», ObIIH IO ABMHE
pPa3HBIX TIOKOJICHWU (MX pasmessuio Oojiee 4eTBEpTH BEKa), OJHAKO WX COJIMKAIH

" CraThs MOATOTOBJIEHA B PAMKaX PEaM3allil HAYYHO-HCCIIENO0BATETBCKOTO MPOEK-
Ta o PenepanbHoi LeneBoil nporpamme «HayuHbple M Hay4HO-IIEAArOTMYECKUE KaIpbl
MHHOBaMOHHOM Poccum» (rockonTpakt 16.740.11.0760 ot 31.10.2011).
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YYTKOCTb, YTOHYEHHOCTh B BOCIIPHATHH XYIOXECTBEHHOM KyJIbTYpPBI, OCO3ZHAHUE
JUTEPATYPHBIX 3aHATHI B 0OIIEM KOHTEKCTE YBJIEYEHHOCTH MHPOM HCKYCCTBa C
€ro IMpOsBICHUSIMH BO3BBIIIEHHOTO W HieaibHOro. LleTnnH B pazHoe BpeMs Jpy-
JKECKHU oOIIasncs ¢ TakuMu XyJaoxkHukamu, kak 1. [ukacco, . Pusepa, D.-A. byp-
nenb, B. A. Cepos, JI. H. bakct, Mapepna (M. b. Bopo0Osésa-Ctebenbckasi), HO
ocobeHHo commsmicsa ¢ cynpyxeckoit uetoir — H. C. I'onuaposoit u M. @. Jlapuo-
HOBBIM, C KOTOPBIMH TMO3HaKoMuJcs BO PpaHIUU elle B IOOKTIOPHCKHE TOMIbBI
[2, c. 52—67]. IMeHHO XyAOXKHHUKaM-Cynpyram LleTiMH moCBATHII CBOU CTUXOTBO-
penust «Ce3ann» u «Ban I'or», Bomenme B ero aBropckuit coopauk «IIpospau-
Hele TeHu. OO0pas3s» (M., 1920), mpomnmoctpupoBanusiid H. C. 'onuaposoii. Ilo
Habmonernio B. XazaHa, MOAT TATOTEN HE TOJNBKO K YKUBOMHMCH, COSIUHSIS 3BYKO-
BOil 00pa3 3K(pacTHUHBIX CTHUXOB C 00pa3oM ITACTUYECKHM, COMPUKACAACH «C
JKHBOM MaTepuell UCKYyCCTBA, COKPOBUIIHUIIEH BEIMKUX MAacTEPOB», HO U K My3bl-
Ke, OyIy4H ee «TOHKAM 3HATOKOM U MPOCBEIICHHBIM JIIOOUTENEM», — 3TO 0COOCH-
HO TPOSIBUJIOCH B CO3/JaHHOM B KOHIIE €r0 KU3HU coOpaHuM Onorpaduii KOMIIo3u-
TOpOB «Moryueii Kyuku» «Ilatepo u apyrue» (Huro-Mopk, 1944), npencrasisio-
meM co0oil «He MPOCTO TAJAHTIUBBIA ONBIT UCTOPUYECKON OEJIeTPUCTUKH, HO U
TEKCT, HalMCAaHHBII aBTOPOM, UMEIOIIUM JOOPOTHYIO MY3BIKOBEIYECKYIO IMOJATrO-
TOBKY» [3, c. 290].

3ampicen nepeoga «IlopTyraibCKuX COHETOBY» OTHOCHUTCS K TOCIETHUM TO-
JlaM TIepBOH (ppaHITy3CKO-IIBEHIIAPCKOM amurparuu LleTnnHa, KOTOpEIA, COCTOS B
MapTHUHU 3CEPOB, AKTUBHO YYAaCTBOBAJ B PEBONIOIMOHHBIX coObITHAX 1905-1907 T,
OBLT MpUBIIEYEH K JO3HAHUIO KaK WICH PelaKIIMOHHON KOMHUCCUN KHUTOWU3/aTellb-
ctBa «Monozaas Poccusi» H, CKpbIBasich OT TOJHIUK, OeXkal 3a rpaHully, I'lie Mpo-
o511 10 DeBpanbekoil pepomronuu 1917 r. B nmepuon mepBoii sMHUrpaluu KU3Hb
LeTnmHa XapakTepu30Bajiach aKTUBHBIM MEIIEHATCTBOM U OJIarOTBOPUTEIHHOCTBIO,
B €ro MapM)KCKOM cajioHe OBIBaM MHOTHE BHJHBIC JESATENU JUTEPATyphl, HCKYC-
CTBa U KyJIbTYpHI, a TAK)Ke OTAENbHBIE MOMUTUKHU. B 1915 r. Lletnun cyOGcuamnpo-
BaJl co3aHue B MOCKBe M3aTeNnbCcTBa «3epHa», B KOTOPOM IIyOIMKOBAINCh KHUTH
JOJe, 3HaKOMBIX €My IO MapHKCKoMmy caioHy, — M. A. BonommuHa («Anno
mundi ardentis»), U. T'. Dpendypra («Ctuxu o kanyHax») u ap. imenno B «3ep-
Hax», MO ykazaHuio B. Xa3zaHa, mepBOHAYaJbHO IUIAHHPOBAJIOCH OCYIIECTBUTH
MyOIUKAIMIO MHTEPIIPETAlnd COHETHOTO 1uKia bapper bpaynunr (3, c. 276], un-
Tepec K KOTOpOMY OBbUT 3aMETHO aKTUBH3MPOBAH MOSBICHUEM OiecTsiero (paH-
Iry3cKoro nepesoja J.-M. Punbke. BriocneactBun 3ameicen TpaHcpopMHUpOBaJICS B
«AHTOJIOTHIO aHTJIMMCKOW MO33UN», 0 padote LlelTinmHa Hay KOTOPOH coodIIal B
1921 r. 6epnuHCKHN KPUTUKO-OMOMorpadudeckuii xxypHan «Pycckas KHUATay, pe-
naktupoBasinuiics A. C. Slmenko [4, c. 31]; omHako u 3Ta Ues HE MOJydHa BO-
TUTOIICHUSI.

LetnuH He mpuHAIEXKaT K YKCIY BEXyIIMX MO3TOB PYCCKOW 3MHUTpAIUH,
4TO OBLIO OYEBHIHO W JISl HETO CaMOro, HEOJHOKPATHO aleJUTMPOBABILIETO K U3-
BECTHOMY cTHXOTBOpeHHIO E. A. bapaTeIHCKOTO 0 CBOeM MalloM, HETPOMKOM Jape
(«Moit map ybor u royioc MOl HETPOMOK»), KOTOPBI Bce e OyIeT MOHST, BOC-
MIPUHAT TPOHHUIATENBHBIMY MMOTOMKaMHU. M Takas HajaexJga He Obula HalpacHOH,
MOCKOJIBKY TMO3T MPHUHAJIeKANI K TeM HCTOPUKO-JIMTEPATyPHBIM M XYIOXKECTBEH-
HBIM ()CHOMEHAM, YTO JIETKO BKIIOYAIHNCh B JHAJIOr 3MOX W IOKOJICHWH, CTaB
HEOTHEMJIEMOM YacThIO IUTEpaTyphl U uckyccTBa CepeOpsiHOro Beka. B 310l cBs-
31 HE ciay4yaeH ToT (akT, YTO MHOTHE MaTepuaisl o LleTnuHe, ero cOYMHEHUs TO-
SIBUJIUCH B TI€YATH TOJBI CITyCTA MOCTE CMEPTH M03Ta, — CPEIU 3TUX MaTEPHUaJIOB,
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MO3BOJIUBIIIMX TI0J] HHBIM YTJIOM 3PEHUS paccMaTpuBaTh TBOpUuecTBO LleTinHa, Ol
u niepeBo «Sonnets from the Portuguese».

06 Urope ActpoBe, ybe UMS CTOMT BTOPHIM Ha OOJIOKKE HBIO-HOPKCKOTO
W3JaHMsI, U3BECTHO COBCEM HEMHOIO, IPUYEeM W3 OTKPBITHIX HCTOYHHKOB HEBO3-
MO>XHO YCTaHOBUTH Jaxke ero oTdectBo. OH pomwics B 1909 r., ¢ meTcTBa Xui BO
@paHIui, UIMEHHO Ha (PaHIly3CKOM S3BIKE BBIILIM €r0 OCHOBHBIE KHUTH — cOOp-
HuKkn «CoHeTb» (ymocroen mpemun @panmysckoit Axanemun), «llepeneTHble
NTHUIBD, CEpUs IpaMaTH4ecKuX clieH «Hamosmeony; oH Takke U3Jall MepeBosl Ha
¢bpannysckuii ctuxorBopernit A. C. [Iymkuna u coneros lllekcnupa. B pykomnuc-
HOM apxuBe ACTpPOBa COXPAaHWJINCH U OBIIM M3JaHBI BCKOPE IOCIIE€ €0 KOHYMHBI
(1976 r.) mepeBomnt u3 A. A. broka, B. . bprocoa, H. C. ['ymunesa, A. A. Axma-
TOBOU U Jp. M3BeCTHO, YTO ACTpPOBY IMPHUILIOCH KUTh B Pa3HBIX CTpaHax, Mperno-
JlaBaTh MHOCTpaHHbIC s3bIKM B bomoHckom yHuBepcutere B Urammm, paboraTh
¢ 1946 1. Ha POTSHKEHUH ABAIATH JIET CHHXPOHHBIM TIEpeBOAINKOM B OpraHu-
sanun O6beaunenHbIx Hanuit 8 Hoto-Mopke. OpuruHansHoOe U ImepeBojHoe pyc-
CKOSI3BIYHOE TBOPYECTBO ACTpOBa HOCWIJIO (hparMEHTApHBIN XapaKTep, aBTOPCKOM
KHUTU Ha PYCCKOM OH TaK M HeE BBIMYCTHJ, Oosiee Toro, «IlopTyraibckue COHETHI
Enuszasersl bappsT bpayHHMHI» OCTaJMCh €ro €IMHCTBEHHOM KHUIOM Ha S3bIKE
MIPEIKOB.

Oco0o0ll TpaHbl0 HHIUBHIYaJbHOCTH ACTpOBa, B MNPOLIIOM — YYEHHKa
C. C. IlpokodseBa, ObUTO0 My3BIKAIBHOE, KOMIIO3UTOPCKOE TBOpUYEeCTBO. [loxkanyi,
My3bIKa ABJSUIaCh TEM HamOoJiee CYLIECTBEHHBIM HAYajloM, YTO MOTIJIO MPU >KU3HH
conmu3nth LleTnuna, paboTaBiero Haj CBOEH MOCIEIHEH KHUTOM 0 «MOTy4el Kyd-
Ke», HalleYaTaHHOU He3aJ0Jro 10 KoHIa Bropoll MupoBoil BoitHbL, U ACTpoBa, ro-
TOBHUBIIIETOCS COYETATh KOMIIO3UTOPCKHUE MHTEPECH! co ciayxk0oit B OOH. Oxnako
co3manne OOH, ycTtaB koTopoi BCTynui B cuity 24 okTs0ps 1945 r., pakruuecku
COBITAJIO co cMepThio Llernnna, mocnenosasiueii B Horo-Mopxe 10 HostOpst 1945 r.;
K TOMy e ACTpOB, KaKk OTMeYaaoch Bbille, mepebpancs B Hero-Hopk Tombko B
1946 1. Mcxons u3 cka3aHHOTO, a TAK)Ke C YYETOM TOTO OOCTOSTENBCTBA, YTO MEX-
oy cmeptbio lletnmaa m myOnukanueinn «IlopTyraiabckux coneroB EnuzaBeTs
bappat Bpaynunr» npomnuio 6osnee IecsTH JIET, MOKHO MPEIIOJIOKUTh, 4To Ller-
JUH U ACTpOB BpSI JIU COBMECTHO pabOTany HaJ OCYIIECTBICHUEM TBOPUYECKOTO
3amMpiciia. CKkopee BCero pyKoIHCh MepeBO/ia COHETOB YK€ IMOoce KOHYMHBI M03Ta
ObLTa mepenana ero BaoBoit Mapueit CamoitnoBHo# LleTnina MomonomMy coTpyaHU-
Ky OOH Hropio AcTpoBy, KOTOpPBIH, TaKk WIM WHA4Y€ BHECS CBOIO JIETITY, OITyOJIH-
KOBaJl KHUTY € YKa3aHHEM MMEH ABYX IEePeBOAYMKOB. I IMEHHO 37€Ch «BHYTpPEH-
HSS» My3BIKa C €€ XapaKTepHbIM OCO3HAaHUEM IUIABHOCTH M TapMOHHH, CTOJb 3HA-
yuMbIM ¥ 11 LletnuHa, u 11 AcTpoBa, MO3BOJIMIIA CAENATh HEPa3IUYUMBIM HX
WHAMBHUIYaJbHOE yYacTHe B MOJTOTOBKE IEepeBOja, MPEACTaBUTb pe3yJbTaT CO-
TBOPYECTBA, OTIMYAIOLINICS 0COOBIM BHYTPEHHUM €IMHCTBOM, COXpPAaHEHHUEM BCEX
nepenagoB HACTPOCHHUs 1 00Pa30B, MEPEXOASAIINX U3 COHETA B COHET.

Jlupuueckast repouns «Sonnets from the Portuguesey, yke moAroToBuBIIIasi-
Csl K CMEPTH, HO HEOXKUAAHHO MO3HABIIASI BIIOOIEHHOCTD, B IEPBBIX MPOU3BEICHU-
AX LUKJIA MBITAeTCs ONpaBAaTh CBOIO HEPEIIMTENbHOCTh B PAa3BUTHUH OTHOIIECHUI
TEM 0OCTOSITEIBCTBOM, YTO BOT SIKOOBI HAJIOKUII 3ampeT Ha ee YyBCTBO. LleTnuH u
ACTpOB, YIPOCTHB CJIOXHYIO YCIOBHYIO KOHCTpYyKIHIo Il coHeTa, pacKphIBaBIIyIO
CMBICH BBIIIHETO 3alpeTa, MPHU MOMOIIH 3HUTETa «Kaparole-CypoB» CMECTUIH aK-
LIEHT Ha 00pa3 camoro bora, cp.: «...and replied / One of us <...> that was God,
<...> and laid the curse / So darkly on my eyelids, as to amerce / My sight from
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seeing thee, — that if I had died, / The deathweights, placed there, would have signi-
fied / Less absolute exclusion» [5, p. 26] [...un orBeTni / OauH U3 Hac <...> TO ObLI
Bor, <...> u Hanoxxun 3anpet / Tak 3710Belle HA MOU BEKH, YTOObI OTBpaTHTH / Me-
HS OT BHJIA TBOETO, — 4TO, €CITU OBI 51 yMepia, / ['py3 cMepTH, HaJOKEeHHbIH Ha HHX,
3HaunI Okl / MeHee aOcomoTHOE oTiIydeHue] — «...Kaparowe-cypos, /| Onun n3
Hac — 1o ObIT ['ocmons — otBeTwy. / Mcde3 BUaACHHMA MUp, 9TO OBUI TaK CBETEIN.
N 06pa3 TBO# OKyTas THMBI IIOKPOBY [6, ¢. 221].

B tom xe comere bapper bBpayHuHT mcmonb3oBaiia M3IIO0JICHHBIN €10 ITa-
pajuIeIn3M ¢ OTpUIIaHuEM «nor» («HU»): «Men could not part us with their worldly
jars, / Nor the seas change us, nor the tempests bend» [5, p. 26] [JIronu He Mormu
OBl pa3NMy4yuTh HAC CBOUM CYETHBIM pasznopoM, / Hu mMops He u3MeHsT Hac, Hu Oy-
PH HE COTHYT]; B pPyCCKOM IEpeBOAE 3Ta OCOOCHHOCTh OPUTHHANA OKa3aJlach yTpa-
YEHHOH, 4TO MPHUBEJIO0 K HEKOTOPOMY SMOLMOHAIEHOMY ONPOILICHUIO, OCTIa0ICHHUIO
xapakTepHoil nagocHoctu: «Jlroackue ObUH O He cTpamiHbl yrpo3sl! / Mops Bedb
He 3aJIBIOT JIIO0BH, 1 Ipo3kl / Ee He cromsr...» [6, ¢. 221]. Harneranue orpunanuit
xapakrepuszoBanio U1 XXXIX coner bapper bpayHHHI, B KOTOpOM IpU3HABaIacCh
HECTIOCOOHOCTh MOTYIIECTBEHHBIX CHJI, H3HAYAILHO TIPOTUBOCTOSBIINX YEJIOBEKY,
CepKaTh HAIIOP €ro YyBCTB U 3MOIIMIA: «...because nor sin nor woe, / Nor God’s
infliction, nor death’s neighbourhood, / Nor all which others viewing, turn to go, /
Nor all which makes me tired of all, self-viewed, — / Nothing repels thee, <...>
dearest, teach me so / To pour out gratitude, as thou dost good!» [5, p. 63] [...Tak
Kak Hu Tpex, Hu rope, / Hu boxws kapa, nu 6musocts cmepty, / Hu Bce, uto npy-
THe, BUJS, OTBOpaunBaroTcst, / Hu Bce, 4TO yTOMIISIET MEHS, TIPH pa3MbIIIJICHUH, — /
Huuto He cnepxuBaer Te0s, <...> Moporoi, Hayuu MeHs Tak / M3nuBath Omaro-
JApHOCTh, KaK y TeOs moiaydaercs!]; CHHOHUMUYECKHUH Psil MPOTUBOIIOCTABICHHUM,
B OCHOBHOM COXpaHeHHBIH LleTnnHbIM — ACTpPOBBIM, OBLI, OJHAKO, 3HAYUTEIHHO
UMH COKpAIICH, YTO CHHU3WJIO KCIPECCUBHOCThH 3BYYaHHUsSI TIEPEBOJHOTO MPOU3BE-
JIeHUsI, HO HUKOMM 00pa3oM He BOCHPEISITCTBOBAIO PACKPBITHIO €T0 OPUTHHAIBHO-
ro 3ampicia: «M pa3 Tebs He MOTYT OTTONKHYTH / Hu BoXwii THEB, Hu OIU3KOM
cMepTH XKyTh, / Hu Bce, 4TO ocyxnanu JmiemepHo / Jlpyrue, ot 4ero ycrana s, /
Xody, 4ToOBI mMpHU3HATeNbHOCT, MOs / bpuma, kak moOpora TBOs, OeclieHHa»
[6, c. 240].

B XXXVII u XXXIX conerax oOpamaeT Ha ceOs BHUIMaHHE PUBHECEHHOE
PYCCKHMH TTEPEeBOAYNKAMHU CPaBHEHUE TEPOUHU C TaThIO (BOPOM), HE COOTHOCHMOE
HU C JyXOM, HU C COJIepKaHHEeM OPHTHHAIBHBIX TEKCTOB: «JIWK aHrema mpes3pes-
mero cruxun / U HeOeca cTskaBiiero, kak mamay (coner XXXVII) [6, c. 240];
«B Mup kpacoTsl BouIa g ¢106HO mamsb, /| He oTpemach )KUTEHCKOTO ypOJICTBa
(coner XXXIX) [6, c. 239]. Takxke B XXXVII coHeTe 0TKa3 UHTEPIPETATOPOB OT
OYKBaJBHOCTH TPAaKTOBKH CIOCOOCTBOBAJ 0O0Jaropa’KMBaHUIO XYJI0KECTBEHHOTO
obpaza — MOpCKasi CBUHbBsI, MIICKOIIUTAIOIEE OTPsiia KATOOOPA3ZHBIX, «POrpoise
Obuta Ha3BaHa nenbhuHOM: «As if a shipwrecked Pagan, safe in port, / His guardian
sea-god to commemorate, / Should set a sculptured porpoise, gills a-snort / And vi-
brant tail, within the temple-gatey» [5, p. 61] [Kak moTeprneBmmii kopabJIeKpyIIICHIE
SI3BIYHUK, B O€30MMACHOCTH B TOPTY, / UTOOBI MOYTHTH CBOETO0 MOPCKOTO Oora-
XpaHuTelns, / YCTaHOBUI OBl CKYNBITYPY MOPCKOU C8UHbU, XaOpHl Aplmarme /
U tpenemymmii xBocT, B Xpame| — «Tak, kopabnekpyiuieHse norepres, / Ho BbI-
Opomren Ha Oeper, cku(-sA3bIYHUK / BIarocjioBNsT 3aCTYIMHUKOB TPUBBIYHBIX /
U b6opmoman um ecumuel Hapacnes. / U peszan 6 xamwue Heykmodicel aranuwei /
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envgpuna B uects Mopckoro 6ora B kamutie» [6, c. 239]. K Tomy ke, Kak BHINM,
(hparmenT pacmmper LleTnHBIM — ACTPOBBIM € YETHIpEX JI0 MIECTH CTHXOB 32 CUET
MIPUBHECEHUS AeTalel, MPU3BAaHHBIX IMOAYEPKHYTh KOCHOS3BIYNE TePOUHH, €€ He-
CIIOCOOHOCTH BBIPA3UTh CIIOBAMH BOCXHUIIEHHE CBOMM BO3NMIOOJIECHHBIM, — TEM Ca-
MBIM OCHOBHASI HJIesl COHETa PACKpPhITa B HECKOJIFKO HTHOM paKypce.

[TpuBHecenue LletnuHbpiM — ACTpOBBIM jJonoiaHuTeNsHON Aetanu B VIII co-
HETe — CPaBHEHUS KU3HH T€POWHHU CO CTapON IIMHOBKOM — YCHJIMBAET YHU3UTEIb-
HO-TIPE3PUTEIIEHOE OTHOIICHWE K 3€MHOMY OBITHIO B €ro OJIeAHOH IyCTOTe, HU-
YTOXXHOCTH, HEHYKHOCTH U TOPbKOH OecpoCcBeTHOCTH, cp.: «...For frequent tears
have run / The colours from my life, and left so dead / And pale a stuff, it were not
fitly done / To give the same as pillow to thy head» [5, p. 32] [...160 "acThIe cie-
361 oOectBeTHIH / MOIO JXHU3HB U CIENali ee Takoi MepTBoi / U OemHOH HeHyX-
HO¥ BeIIbI0, OHA COBCEM HE TOIXOIUT, / UTOOHBI TTOJIOKHUTH €€ KakK IMOAYIIKY TeOe B
H3TOJIOBBE]| — «...HO J0 TOTrOo / bemHa Bes >kKM3HL MOS M Tak OnenHa... / OT cies
OeccueTHBIX BhIBena oHa. / M B m3ronoBbe monoxuth HenmoBko / Ee Tebe, kak
cmapyio yuHoeKy» [6, c. 224].

I'. B. AgamoBuY, BBICOKO OllIeHMBIINH mepeBobl LlernuHa — AcTtpoBa u3
«bapper bpayHuHr», B CBOEM NpeAMCIOBHU K u3gaHuio 1956 r. oOpaian BHUMA-
HUE Ha JOMYIIEHHBIE BOJHHOCTH W MPUXOIMI K BBIBOAY, UYTO «3a IOCIOBHOHN Bep-
HOCTBIO TEKCTY NMEPEBOJUMKH <...> BOOOIIE HE THAINCH, HE OCTAHABIUBASCH [IEPE]
oTctyrieHusIMu» [7, ¢. 7]. [lo ero MHEHHUIO, OTXOA OT OyKBanm3Ma ObLI, C OTHOU
CTOPOHBI, BBIHY)KJCHHOW AaHBIO HECOBMECTHMOCTH 3aKOHOB W ()EHOMEHOB aH-
TJIMHACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, @ C PYTOi — BRIpa)kaj COBEPIICHHO CO3HATENEHYIO
BOJII0O MHTeprnperatopoB. M. @opmrerep B 1958 r. Ha crpanuuax «Pycckoit
MBICTIN» OT3bIBaJICS O mpeaucioBuu I'. B. AnaMoBHuYa Kak O «IpeKpacHOM», HO
OoTMedaln MpU 3TOM TOYHOCTh U OepexHocTh mepeBoauukoB [8, c. 5]. CormacHo
0. K. TepammaHo, CcTpemsCch «TTaBHBIM OOpa3OM COXPaHHUTh CaMO€ BaKHOE,
T.€. AyX KaXIOTo COHETa, OOILIYI0 €ro SMOLMOHANBHYI0 aTMOC(epy, CMBICI TaB-
HEHIMX 00pa3zoB», MEPEeBOAYMKH MOKEPTBOBAIM TEM, YTO OBIJIO, HAa WX B3TIIA,
MEHee BaKHBIM, MPEXJIE BCETO «a0COMIOTHON OJHM30CTBIO K MOIMHHHKY, KaK B
CMBICJIE pa3Mepa, Tak ¥ B OTHOIIEHUH JIOCIIOBHOCTH NEPEBO/Iay, MMO3BOMIHN ceOe
«pA1 OTCTYIUICHUIA, MPOITYCKOB WK, HA000pOT, 100aBICHNE KAKUX-HUOYAb CIIOB C
IeIbI0 SICHEE IepefaTh CBOCOOPA3HBIA, CIIOKHBEIM, TOPOW Hake MPUXOTIMBBIMT,
HACBIIICHHBIA PETUTHO3HBIMU OTBJICUCHUSIMA U BOCTOPIKEHHOCTBIO TEKCT O IMH-
Huka» [9, c¢. 133]. Kak BumumM, BonpHOCTH LleTnmHa — ACTpoBa B BOCTIPHUSATHN KPH-
THUKOB PYCCKOTO 3apyOexXbs MPEACTABIUINCH BO MHOTOM OIPaBIaHHBIMU U 3aKO-
HOMEPHBIMH, TPEUMYIIECTBEHHO OOYCIOBJICHHBIMH CITEITU(UKOHN SI3BIKOBBIX BO3-
MoOXHOCTel. BMecte ¢ TeM cama MOTpeOHOCTh B COMOCTaBUTEIHLHOM aHalM3€ BO
MHOTOM BO3HHUKaia Oiarofaps OMIMHTBaIbHOCTH KHATH «llopTyramsckue coHeTh
EnuzaBetrsl bappaT BpayHUHr», B KOTOpO#l «H3JaTENBCTBO IMOMECTHIIO MPOTHB
KaXXJIOTO PYCCKOTO TIepEeBOJla aHTIIMUCKHIA TEKCT, MPEIOCTABHB TEM CaMBIM BO3-
MOJKHOCTb CJIMYHUThH KaXKAYIO PYCCKYIO CTPOUKY C OpUruHaizoM» [9, c. 133].

[Mpumeps! ucnonb3oBanus LleTauHBIM — ACTPOBBIM «CBOOOHBIX» 3KBUBA-
JICHTOB, a TaKXXE MPHUBHECCHUS MEPCBOYUKAMH JOMOJHUTEIBHBIX XY0KECTBCH-
HBIX JICTAJICH B OTIMCAHUs JJOCTATOYHO MHOTOYHCIICHHBI, OJTHAKO Ja)Ke B TEX ClIyda-
SIX, KOTJa OTKJIOHCHUS MEHSIOT CMBICI TOTO WIJIM WHOTO (hparMeHTa, HE BCerja
MOKHO TOBOPUTH 00 MHTEPIPETAIIMOHHBIX OMIMOKax U 3a0myxaeHusx. Hampumep,
B VII coHeTe ¢ MOMOILBI0 aHTOHUMHUYHBIX MMOHATHH MOKa3aHO MpeoOpaKeHne Bee-
IO OKpY>KalolIero MUpa BMECTE C MOSIBICHHEM BO3JIIOOJIEHHOTO B YKM3HU T€POWHHU:

81



H3zeecmus evicutux yuebnvix 3agedenuti. Ilosondicckuii pecuon

«...lanvnue Opera / bausku, MW CTyIUT TaMm TBOs Hora. / M cTaHeT kpait uy-
Jtcoii cTpaHow Hawei» [5, p. 224]. B XII coHere mepeBOAYMKH HCIONIb30BAIH
OpPUTMHAJIBHBIM 00pa3 «MHOTO Kpas», 4y>KOMHBI [00 MCIIONB30BaHUM 3TOTO 00pasa
B pycckoit nureparype cm.: 10, c. 5—6], moMoraBmmii JOCTaTOYHO 0Opa3HO U Jia-
KOHMYHO CKa3aThb O HEBEIOMOM IIpeXke JTI0O0BHOM NEPEKUBAHUH, M30€XkKaB MpH
3TOM TPAKTOBKH KpaWHE CJIOKHOTO Ul MHTEPHpPETalud SKCIPECCUBHOIO OMMCA-
HUs 9yBCTB B no/ytnHHUKE bapper bpaynuHr, cp.: «I should not love withal, unless
that thou / Hadst set me an example, shown me how, / When first thine earnest eyes
with mine were crossed, / And love called love...» [5, p. 36] [ Obl He nFOOMITA TEM
He MeHee, oka Tbl / He mogan MHe nmpuMep, He moka3al MHe Kak, / Korna Bnepsble
TBOM HCKPEHHHE IJ1a3a C MOUMH BCTPETHIIHCh, / W m1000Bb BbI3Bana 1r000Bb...]| —
«MHe 0 3T0 4yBCTBO B Oyury He Bouwio, / Korga Obl B30p TBOH HE OTKPBLIT CBETIIO /
MHe kpaii unoil, Kazaguiuiica yysucounon [6, c. 226].

Co3HaBas HEOOXOAMMOCTh 0OJIe€ OTYETINBON MPOPHUCOBKH OTAEIBHBIX JIE-
taneli, LleTnmun — AcTpoB HepenKo IOMOHSIIM OMUCAHUS KOHTPACTHBIMU 00pa3a-
MH, HAaCBHIAIM HX H300pa3UTEIbHBIMU M BBIPA3UTEJIBHBIMH 3IUTETAaMH, 4TO,
Harmpumep, MoxkHO BuJeTh B XX VII coHere, rae B pacckase O 4yIEeCHBIX U3MEHE-
HISIX B CyAbO€ T'€pOMHM MCIHOJIB30BAJICA KOHTPACT JyXKaWKH, HA KOTOPOH pacTyT
acdozenu, u ueca, IpUYEM B TIEPBOM Cllydae YMOTPEOISIICS SMUTET «3TaTOOKHUIT»,
a BO BTOPOM — «TE€MHBIID», YTO IOAYEPKUBANIO aBTOpcKue cumnarun: «Kak ToT, KTO
MPOHUKAET B MUD uyaec, / C ayacaiiku 3namooxux acgpodeneit / OrnsapiBactces Ha
memublil ec / 3eMHBIX CTpacTeil B MOKUHYTOM mpenene» [6, c. 234]; B opuru-
HaJIbHOM TEKCTe Ipeobiiafiaiu CKOpee CIIOHTaHHO-3MOLMOHAIbHBIE, HEXEIH MIPO-
JOyMaHHbIC, BBIBEPEHHBIC NETAIH, YTO HPUAABAIO MBICISIM JHUPHYECKON TepOUHH
OIIPENICNICHHYI0 CyMOYPHOCTb, ONPaBIAaHHYIO B CHJIY €€ ICUXO0JIOIHYECKOTO COCTO-
saust: «As one who stands in dewless asphodel / Looks backward on the tedious
time he had / In the upper life...» [5, p. 51] [Kak TOT, KTO CTOUT Ccpenu acghodeneii,
cyxux 0e3 pochl, / OTIISIbIBAcTCS Ha yTOMUTEIbHBIC BpeMeHa, KOTOpPhIE OBLTH Y
Hero / B mpexxHei Ku3Hu. .. ].

IIpu nepesozae nepseix cTpok XXV cOHETa, aCCOLMUPYIOUIUX TOPECTH Te-
POMHH C YKpalleHHeM — «HHUTBIO XeMuyXuH» («A heavy heart, Belovéd, have
I borne / From year to year until I saw thy face, / And sorrow after sorrow took the
place / Of all those natural joys as lightly worn / As the stringed pearls, cach lifted
in its turn / By a beating heart at dance-time...» [5, p. 49] [Tspkenoe cepaue, Jlro-
OuMblii, Hecna s / VI3 roma B roj, oKa s He yBHUeNa TBoero Jymna, / M neyans 3a
nevyasbpio 3aHUMana Mecto / Beex Tex ecTecTBEHHBIX PajoCTeil, UTo JIETKo HOCATCS /
Kak numo scemuyscun, xaxxnas u3 KOTOPHIX B CBOIO ouepenb nogHumaercs / bue-
HUEM cepAra Bo BpeMs TaHIa...]), LleTauH — ACTpoB CUUTAIOT HEOOXOIUMBIM CJIe-
nate OoJjiee OTYETNIMBBIM €/[BA HAMEUCHHOE B IOAJIMHHHUKE IPOTHBOIIOCTABICHUE
TepOUHH U OKPY’XKAIOIIUX €€ JIIOJCH, B PE3yJIbTaTe Yero BO3HUKAET KOHTEKCTyallb-
Hasl aHTOHMMUSI 00pa30B OXKepenbs CKOPOM M HUTH alMa3oB Becenbs: «5 cepale,
KaK TsDKEJbIN Tpy3, Hecna. / Co ckopObio CKOpOB cruieTanack B odcepense. / Tak 'y
OpyruX, 4bsl JKU3Hb He Tsbkena, / Ha nume anmazer HUKyTcs Becemlbs, /
U 3ta HUTH B3BIMaeTcs, cBetaa, / OT cepana Jierkoro OueHss...» [6, c. 233].

[Ipu cpaBHEHWU TrepoOMHU, KOTOPOI TPYAHO MOBEPHUTH B PEaIbHOCTH CBOETO
CYaCThs, C IIEPKOBHBIM CITY)KKOW, MOTEPSBLIMM CO3HAHHUE BO BPEMS COBEPILCHHS
o0psana, Lernua — ActpoB B XXX coHeTe MPeAOKIIHN P JONOTHUTENBHBIX HIO-
AHCOB, IO3BOJMBIINX CKOPPEKTHPOBAaTh HAPOUUTYIO HPEPHIBUCTOCTh W CITyTaH-
HocTh omucanusi bapper bpayHuHr, mpunaTe emy OONBLIYIO OTYETIMBOCTH IIO-
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CPEACTBOM BBINMYKJIOTO TMPOTHBOIIOCTABICHUSI CBETa («CBETJIBI XOp») M Mpaka
(«Mpak HEBEJOMBIX IYCTBIHBY), BCTYNHBIIUX B O0pbOy 3a UeIOBEYECKYIO AYyIIY,
cp.: «...The acolyte / Amid the chanted joy and thankful rite / May so fall flat, with
pale insensate brow / On the altar-stair. I hear thy voice and vow, / Perplexed, un-
certain, since thou art out of sight, / As he, in his swooning ears, the choir’s amen»
[5, p. 54] [...Cayxamuii / Cpeny paloCTHBIX TICCHONICHH U 0OPsI0B OJ1arogapHo-
ct / Moxer Tak ynacth ¢ OJeIHbIM OecqyBCTBEHHBIM 4enioM / Ha ctymenu anra-
ps. S capinny TBOH Tosoc U KISATBY, / CilyTaHHBIE, HESICHBIE, TaK KaK Thl HEBHJCH, /
Kax on, B 06Mopoke, amuHb X0pa] — «Kak Oynro ceem.iviii xop moet, popoda /
brnaxeHcTBO B Xpame, 03apsiss TebMy / MoJsiuxcs, HO B JIaTaHHOM IbIMY / Bapyr
CIIy’)KKa 03€Mb TPOXHETCS, TOYb-B-TOYb 5. / Ellle 3BYYHT TOpKECTBEHHO aMUHb. /
Ho Bcrony mpak neeedombix nycmuinb, / XOTh B OTIAICHBE TOJIOCY S BHEMITIO)
[6, c. 235].

[NomoOHBIM e 0Opazom oTMmeueHHast B XIII coHeTe HErOTOBHOCTh TEPOUHH
K CTPEMUTEIBHOMY Pa3BHTHIO OTHOIICHHUI ¢ BO3Mr00JeHHBIM («...I stand unwon,
however wooed, / And rend the garment of my life, in brief, / By a most dauntless,
voiceless fortitude» [5, p. 37] [...5l cToro He3aBoeBaHHas!, OJTHAKO OKa3aBIas pac-
nonioxkeHue, / U cpeiBato oOaueHne Moei xu3Hu, rpy0o, / C camoii 6eccTpanrHow,
0e3racHON CTOMKOCTBIO]) YCHIIMBACTCS B MEpeBoje Oiaronaps MOTHBY MpEIIBe-
Pbsl, KOTOPBIH MO3BOJISET, HECMOTPSI HA YTPATY IKCIPECCHH MOJIMHHUKA, BHIPA3HU-
TEJILHO U BMECTE C TEM EMKO, JIJAKOHUYHO MepeaTh OCHOBHYIO MbICIh: «Eie cToro
s1 pOOKO y npedosepws, / IIpOHUKHYTH B HOBBI MUp He mpobun wacy [6, c. 227].
Bnocnencreun (B XXXVI coHere) pycckuMH NMEpeBOAYMKAMHU HCITIONIB3YETCs elle
onuH 00pa3, BO MHOTOM OJIM3KUH «TpeABepblo» B HOBBIH, YyAECHBIA MUP, — 3TO
00pa3 okHa, 0OpaIlEeHHOTO B PACIBETIINI BECCHHUH cafl; © BHOBb TEPOMHS OOUTCS
IBUHYTBCS HAaBCTpedy cynpOe, pacTBOpUTh OKHO: «Ho cBeT HeOecHbIl ObuI emle
TaK HOB, / UTo s 6osiach pacTBOPUTH 0KkHO / B BeceHHHH call, BHE3AITHO BeCh pac-
uBetmuin» [6, ¢. 238]; B aHIIHIICKOM OpUTHHAJIEC MBICIH MepefaHa MpH MOMOIIN
o0Opa3a «I030JI04eHHO# cBeToM Oeryiieii Brepen Tpomb» («light that seemed to
gild the onward pathy»), Gonee OyKBaJILHO COOTHOCHMOTO C NMPOHHU3BIBAIOIINM CO-
HET MOTHBOM JXU3HEHHOTO myTH: «...I rather thrilled, / Distrusting every light that
seemed to gild / The onward path, and feared to overlean / A finger even...»
[5, p. 60] [...5 Obuia ckopee 0OBsATa TpeneroM, / He moBepsist CBETY, KOTOPBIN, Ka-
3aJ10Ch, 3070t / Tpony Briepeau, u 6osiack coruyTh / [laner naxe...|.

Wnes oTkaza OT MPONLIOr0 B CTPEMIICHHU K JPYTrOMY, COBEPIICHHO HOBOMY
Oyayumemy, BeipakerHasi bapper bpaynunr B XLII conere (« My future will not
copy fair my past» [5, p. 66] [«Moe 6y0ywee ne noemopum mouno moe2o npo-
wino2oy)), packpeiBaercs LleTTHHBEIM — ACTPOBBIM MTOCPEICTBOM OOITUPHOTO TOJI-
KOBaHHUS, B KOTOPOEC BBEJCHBI OPUTHHAIBHBI MOTHB MPOPOYECTBA U JIBE MaphI
KOHTEKCTYAJIbHO aHTOHUMHYHBIX MOHSATHH («TBOPUYECTBO» — «Pa3pyXxa», «KpacoTay —
«6e300paszben): «’Mex OyIyIuM U IpOILIBIM HeTy cBsizn” / <...>/<...> u B 3TOHI
tdpaze / Ilpopouecmeo nns Hac 3Bydano nByX: / Poxmenne meopuecmea cpemu
paspyx, | Bunenbe kpacomst cpenb 6e306pazva» [6, c. 241]. Bocxoasmuii k bub-
K 00pa3 mocoxa, Ha KOTOPOM MOSIBIISTIOTCS 3€JICHBIE JIUCThS (B PyCCKOM HEpEeBO-
Je — «1o0ery BeCHbI»), YCHIaHHbIE KEMUYYKHHAMH POCHI, CAMBOJIMYHO ITOKA3bIBa-
€T MepeMeHbl B AyIlle U B )KU3HU JIupuueckoit repounu bapper bpaynunr. Beipasu-
TENBHOCTH JIU30/a YCUJIEHA B MEPEBOC BBEACHUEM JIBYX KOHTPACTHBIX AMUTETOB —
«TEPHUCTHI» (B CHHTAarMe «TEPHUCTBIH IyTh») W «IBUIBHBIN» (B CHHTarMme
«TBUIBHBIA MOCOX)), MPU3BAHHBIX AKIEHTHPOBATh BCIO HEB3PAYHOCTH OKPYIKalo-
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IIEr0 MHUpPa U TEM CaMbIM €Ill¢ CHIbHEE PACKPBITh AaBTOPCKOE BOCIIPUATHE [[BETCHHSI
nocoxa Kak Oonpmioro ceemiioro uynaa: «U1 s, mpoias mepuucmetii nyms 3emiu, /
V3pena, kak pacuBesa MOW nbLabHbLL nocox | [lobecamu 6ecHbl 8 HCEMUYICHBIX PO-
cax» [6, c. 241]; nns aHTIUHCKOTO OpHUTHHANIA 3HAYMMa OOBIICHHOCTH CHUTYAIlWH,
MpeaBapsBIICH 4yJ0, B CBSA3U C YEM HCHOJBb3YHOTCS YIOMHHAHUE «IPUBBIYHBIX
npobnem» («natural ills»)) u cooTHecenne oOpa3za repos u nmuurpuMa («pilgrimy»):
«...Then I, long tried / By natural ills, received the comfort fast, / While budding,
at thy sight, my pilgrim’s staff / Gave out green leaves with morning dews im-
pearled» [5, p. 66] [...Ilotom s, noaro ucnwiThiBaeMas / [lpusviunvimu npodiema-
Mu, OBICTPO TIOJyYHIIa yerokoeHue, / Toraa kak, HaOyxas npu Bujae TeOs, MOH no-
cox nunuepuma / Jlan senenvie iucmvsi @ HeeMUyHCUHAX ympeHel pocul).

HcneiTeiBast 00SI3HE M COMHEHHSI B CBOEH HEOKHMIAHHOW JIFOOBH, IEBITAsChH
JI0Ka3aTh HEBO3MOXXHOCTh HCKPEHHUX OTHOIICHWH, JHUPUYECKasl TepOUHS Ipel-
CTaBJsIa 00pa3bl, pa3BOMUBINKE €€ C BO3IIOOICHHBIM 10 Pa3HBIM IOJIIOCaM, — «a
guest for queens to social pageantries» («rocThb KOPOJECB Ha CBETCKHX I[CPEMOHHU-
ax»), «chief musician» («rnaBHBII My3bIKaHT») U «a poor, tired, wandering singer»
(«OemHbIiA, yCTaBIIUK, CKUTAIOLIHICS TIeBel), «lattice-lights» («cBeTublii TUIeH») 1
«the dark» («tepma»). B IV coHere cTarycHble pa3niuus MoKa3aHbl 4epe3 MPOTHBO-
nmocrasjcHue ABopia («palace») BO3IH00JECHHOTO U COOCTBEHHOTO yOOTOTO JKUJIU-
mia aepyuiku: «Look up and see the casement broken in, / The bats and owlets
builders in the roof! / My cricket chirps against thy mandolin» [5, p. 28] (1mom00-
HyI0 mapamiens cM.: [11, ¢. 205]) [B3rasHu u yBUAUIIb, OKOHHASI CTBOPKA CIIOMa-
Ha, / JleTy4ne MBIIIN 1 COBBI 00YCTPOMIIUCH O] Kphilieii! / Mol céepuok BepemuT
Ha ¢oHe TBoei MaHmonuHbl|. LleTnuH — ACTpOB COKpaTHIU (parMeHT 3a cyer
MPOITyCKa OT/AENBHBIX JETallel, TaKMX KaK CIOMaHHas OKOHHAs CTBOPKa, IEHUE
CBEpYKa, a TAK)KE 3aMEHWIN MaHJIOJIHHY — peallbHbIH MYy3bIKaJIbHBIH HHCTPYMEHT —
Ha «3BOHKYIO JIUPY» Kak CHMBOJI H aTpHOyT MO3TOB: «3/1ech THe31a coB. Jleryuue
3neck Mblm / KpykaTcs moj HaBecoM BeTXoH kpbimu. / K uemy TyT nupa 3BOH-
Kas?..» [6, c. 222]. BmecTe ¢ TeM KOHTPACT B IIEPEBOJHOM TEKCTE YCHUIICH XapaKTe-
PUCTHKON JOMa AEBYUIKHM — «KHWJIHIIA MPA4YHOTO, MPHUIOTa CKyKu» [6, c. 222],
TOT/Ia KaK B OPUT'HHAJIE TOBOPUTCS JIHMIIb O OSTHOCTH LICKOJ/IBI HA BXOIHOU JIBEPH
(«this house’s latch too poor» [5, p. 28] [«imekonma 3TOr0 IOMa CIHIIKOM
O6enHa»]).

B XX conere, B KOTOPOM JIMpUYECKAsi TEPOMHS COTJIAIIAETCS OCTaBUTh CBOU
MBICJIA O JYXOBHOW W/ICANILHOW YKU3HHU M 3aJIepKaThCs Ha 3eMIIe, YTOObI JIIOOUTH,
BBICKa3bIBAETCS MPEIIIOIIOKEHHE O BO3MOXKHOCTH COCYIIIECTBOBAHHUS BO3JITIOOIICH-
HBIX HE TOJIbKO Ha HeOecax («...In mounting higher, / The angels would press on us
and aspire / To drop some golden orb of perfect song / Into our deep, dear
silence...» [5, p. 46] [...Ilpu moabeme BbIlIe, / AHTEIBl TOPOIMWIM OBl HAC U
ycTpemitsia Obl / BpocaTh 30510T0# miap CoBepIIeHHOM nmecHu / B Hairy riry0okyto,
MUIIYIO THUIIMHY...]), HO U B 36MHOH PEaIbHOCTH, TJI€ MCKPEHHOCTh YHCTHIX TYII
00513aTETIbHO OKAXKETCsl CHUIIbHEE BCEX MAaryOHBIX JIFOJCKUX MPHUXOTEH M ITOPOKOB:
«...Let us stay / Rather on earth, Belovéd, — where the unfit / Contrarious moods of
men recoil away / And isolate pure spirits, and permit / A place to stand and love in
for a day» [5, p. 46] [.../laBait octanemcs / Jlydiie Ha 3emiie, JIFOOUMBIN, — TI€ HE-
roaneie / [laryOHbIe JTFOICKUE TPUXOTH OTCTYNAIOT / M1 BBIIENSAIOT YHCTHIE TYIIU U
ycTrynaioT / Mecro, 4roObl octaThcsl U 00Utk nHeM|. lletnun — AcTpoB, U3Ha-
YaapbHO 0003Hauasi JB€ BO3MOXKHBIE Cephbl CYIIECTBOBAHHS AYII — «Kpail JOJb-

84



No 4(24), 2012 T'ymanumapusie nayxu. @unonozus

HUW» U «TopHUH kpai» («3 kpasa donvhezo, modbumMeri, He criemy / [IpoHUKHY T
B 20pHUIL Kpail, 9TO OPe3KUT BCIea MOTHIED [6, c. 231]), moxpoOHO XapakTepu-
3YIOT 3€MHOH Ipenen, MPUYeM IOCPEICTBOM IIEPEUUCIICHUS, BIIOJHE COOTBET-
CTBYIOIIIETO JKEJIAHUIO TEPOMHH OCTAThCS, HAPOUHUTO 3aTITUBAIOT neicTBre («MHe
000 3/1eCh TOKA MOOBITh B 3¢MHOHN TIyIIH, / BHe 3BE3MHBIX COBEPIIEHCTB, IEHS
VIOT HaIll MIJIBIA. / YHOeM @ moauanue, 6 beckpuliue, 8 3acmoti» [6, ¢. 231]) u na-
Jiee, TOCPenCTBOM MadOCHON KOHIIOBKH, XapaKTEPHU3YIOIIEHCS HarpOMOXICHUEM
MeTadop («rpoM <...> TOPKECTBEHHBIX CO3BYUHH», «IIap MECHHU 30JI0TOW», «BO-
JIOTIa]] TApMOHHU TIEBYYEi») BOCCO3MAIOT uaeanbHbi Mup: «llpex Tem kak B epom
BOUTH mopoicecmeennblix cozeyuuil, / I'Ie COHMBI aHTEIIOB wiap necHu 3010moi /
Bpocarot B 60donad ecapmonuu negyueii» [6, c. 231].

[lpu3HaBast THPUYECKYI0 TEPOHWHIO TMOOEXKIEHHOW B IIFOOOBHOHM CXBaTke,
Bapper Bpaynusr oopamraercs B XVI coHeTe kK BOGHHOH TeMe, HAIOHSS JTHpUYe-
CKOE MMPOU3BEICHUE JIEKCEMaMH U CHHTarMaM# COOTBETCTBYIOIIETO TEMAaTHIECKOTO
psna, TakuMu Kak «crushing low» («pazsmuii yaap»), «vanquished soldier» («mo-
OeXIeHHBI conmaT»), «sword» («Meu»), «bloody earth» («okpoBaBieHHas 3eM-
T5»), ¥ aKIIEHTUPYS BHUMaHNE Ha MOTHBaX OOPHOBI M 3aBOEBAHMUS: «...conquering /
May prove as lordly and complete a thing / In lifting upward, as in crushing low! /
And as a vanquished soldier yields his sword / To one who lifts him from the
bloody earth, — / Even so, Belovéd, I at last record, / Here ends my strife» [5, p. 40]
[...3aBoeBanmMe / MoxeT oka3aThCs OIArOpOJHBIM M COBEpIICHHBIM / B mombeme,
TakK ke Kak " B pazsmeM yaape! / U kak moOexIeHHBIH coaT OTAaeT CBOH Med /
ToMy, KTO TIOJTHUMAET €ro C OKpOBaBIeHHOW 3eMiH, — / Jlaske Tak, BO3IMIOOICHHBIH,
s, HAKOHeIl, muiry, / 31ech 3aKkaHuMBaeTcss Mosi OopwOa]. Pycckue mepeBomunku
CIIEIYIOT aHTJIMICKOMY aBTOPY, OJHAKO HECKOJIBKO HAPYIIAIOT JIOTHKY COOBITHH,
YTBEPXKAasi, 4TO OpPaKEHHE TePOUHH, YCTYIAIOIed BO3IO0IEHHOMY, IPUBOANT K
o0peTeHuto MoOBHU, KOTOpas 00JIaropaxuBaeT, cracaert, IMOJHUMAET ee IyX, TOTIa
KaK JIyX TIOOKICHHOTO COJ/IaTa B JIFOOOH NPYroi CUTyaIuul BPsI T MOT OBITh Ha
BeIcOTE: «...IloOemnl HeT cBeTinel, / UeM MunocTh K moOexneHHbIM. [loxkaneii /
W TB1 MeHs, el dyx mooorw nodnam. / Kak x paTHUKY BO Ipaxe U B KpOBH, /
CKJIOHHCH BEJIMKOYIITHO, U TeOe s / OTnaM CBOi ropablii Meuy [6, ¢. 228].

CoxpaHuB OOJBIIMHCTBO 3HAYMMBIX PEAMH COHETHOTO IHMKJIA, IEPEBOIUHU-
KM BMECTE C T€M JOMYCTHIN U OTIEJIbHBIC OIYIICHUS, JTUIIUBIINE OPUTHHAIIBHBIHA
TEKCT XapakTepHo#l s Hero riayounsl. Tak, Bapper Bpaynunr namomuHaer 00
Aopne — eCTeCTBEHHOM YKPEIJICHUH Ha CKaje, B3STHE KOTOPOro ObLIO HeoObIvai-
HO TPYAHOW, HO HEOOXOOMMOH 3amadeil BO BpeMsi BOGHHOI'O MOX0Aa AJeKcaHapa
Makenonckoro B Munuto, Hagaroro B 327 T. 10 H.3.; OBIaJCHUE CKaJIOW CTaJO OJ-
HUM U3 TIOABHUIOB AJIEKCaHJpa, COTJIACHO MPEeJaHMIo MpeB3olenero camoro [e-
pakna, BBIHYXIEHHOTO B CBOe Bpems OTcTymuTh: «This weary minstrel-life that
once was girt / To climb Aornus, and can scarce avail / To pipe now ‘gainst the
valley nightingale / A melancholy music...» [5, p. 35] [DTa usHypsitolas *XU3Hb
MEHECTpeJis, KOTOPbIA OJHAXIbI ObLI HalelIeH 00)KeCTBeHHOU cuiioii / [TokopuTh
Aopn, 1 MOXeT BpsAI 1 ToM0Yb / Tenepb CONOBBIO B IOJIMHE, UTPasi Ha CBUPENH /
YHBUTYI0 MY3BIKY...]. Kak BuauM, Aopn yIOMSHYT B COHETE B TICPEHOCHOM 3HaYe-
HUM TIPH XapaKTEPUCTUKE TTOCTIDKEHUS YeT0-TH00 HEMPEO 0IMMOTO ITOCPEACTBOM
o0peTeHUsT 00KECTBEHHOH CHJIBI. DTOT AacCIEKT OMHCAHHS IOJHOCTHIO yTpadeH
LernmuHbIM — ACTPOBBIM, OTMETHBIINMH JIMIIH yCTAJIOCTh MEHECTPENsS OT Oy Kaa-
HUH, OT OCCKOHEYHBIX IOWCKOB B JXM3HH: «...He Ha mpenenbHOM pybOexke mu /
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Croto, Onyxmaronuii, ycransli MeHecTpeas? / Tpeib COJIOBbHUHAS TIAYLIUT MO0
cBUpeEbY [6, c. 226].

B xonuoBke XI conera bapper bpayHUHT WHTEpHpeTHpPYyET JapOBAaHHYIO
CBBIIIE OJIAroJlaTh, MIJIOCTH («grace»), UCIIONB3Ysl IS 3TOTO MapajuielibHble KOH-
CTPYKIIMH, XapaKTEepHU3YIOIIMeCss BHYTPEHHHM IpoTHBONOCTaBieHueM: «To live
on still in love, and yet in vain, — / To bless thee, yet renounce thee to thy face»
[5, p. 35] [[Ipodorsxcams scumsb BCe ellie B THOOBH, U 6ce dice HanpacHo, — / Brazo-
cnosnams mebs, ce dce oTBeprath Ted4 B nio]. B nepesone Llernuaa — ActpoBa
cBoeoOpa3re CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPhl OPHTHHANIA HE COXPAHEHO, OHAKO, OJia-
rojapsi HarHeTaHWIO TJIaroJIoB, MOJYEPKUBABIINX JICUCTBHUS TEPOMHU BO UMS JIFO0-
BU K 03Ty, ONIMCAHKUE HE TOJBKO MEPeaaIo XapaKTepPHbIH IICUXOJIOTH3M, HO U CTa-
JI0 0oJice HAMPSOKEHHBIM, SMOIMOHAIBHO HACKIIEHHBIM: «J/I106umv mebsi U KUTh,
XOTs OBl W HampacHo, / brazocaosensmes mebs, MouThes 3a Te0s1, / Ho otpunare B
ri1a3a J1to00Bk MO0, 00 [6, c. 222].

YXo1 OoT HHTepIpeTaly OTAEIBHBIX peanuii npuBoani Lletanna — Actpoa
HE TOJILKO K OMPOIICHUSM B TPAKTOBKE OPUTHHAIBHBIX MPOHM3BENCHHN, HO U K
BOJIBHOCTSIM, KOTOpBIE BpsJ JIU MOXHO CUMTATh JonycTuMbiMu. Tak, B XL coHere
YIOMSIHYTBI OUEBHIHBIE TIPOSIBIICHHS JKECTOKOCTH, TaKUE KaK 0€3’KalIOCTHOCTh MY-
CyJIbMaH W TSypOB, NPUKPHIBAIOIIUX YIBIOKY TUIATKOM, W COCKAaJb3bIBAIOIIUI C
opexa «Oenbiii 3y0 Ilomudema» — nmepcoHaxa IpeBHErpeYecKoir MUBOIIOTHH, Ke-
CTOKOro KHKJIona, ceiHa [locelinona n auMbpsr @oockl, BmodeHHOTO B ["anarero,
HO, corylacHO DeoKpuTy, OTBEPrHYTOro €10: «...Mussulmans and Giaours / Throw
kerchiefs at a smile, and have no ruth / For any weeping. Polypheme’s white tooth /
Slips on the nut if, after frequent showers, / The shell is over-smooth...» [5, p. 64]
[...MycynbmaHne u rsiypbl / [IpUKpBIBArOTCS TUIATKOM MPU YIBIOKE W HE WCIIBITHI-
BaroT xajoct / K mnauay. benbiit 3y0 [Tonupema / Cockanb3biBaeT ¢ opexa, eCliu,
mociie OOMIIBHOM CItoHBI, / CKOpITyTia CIIMIIKOM TIIaKas. .. |. DTa 1mernouka oopa3on
HeoOxoauma bapper BpayHUHT AJsl MPOTHBOMOCTABICHHS KECTOKOCTA MHpa €Ile
Ooyee CTpalTHOMY — KECTOKOCTH BHYTPEHHEH CYIIHOCTH YelOBEeKa, CIOCOOHOI
«TIPEBPATUTh TO, YTO HA3BIBAIOT JIFOOOBBIO, B TO, YTO HCHABUAT WIH MPENAIOT 3a-
oBenuro» («will turn the thing called love, aside to hate or else to oblivion»
[5, p. 64]). Pycckue nepeBoIYMKH HE TOJIBKO OMYCTHJIM LIETIOYKY 3HAYUMBIX 00pa-
30B, HO ¥ KOPEHHBIM 00pa3oM MepeakleHTUPOBAIH ONHCAaHKE, ClIeJIaB OCHOBOIIO-
Jararouei MbICIb O HEOOXOJMMOCTH CaMOIIOKEPTBOBAHHUS B JIIOOBH M HCIOJB30-
BaB HOBBIC MOTHBBI — INBUIAHHS W IEIUIA, TATOT OKOB U CTpaxa mepexn OyIyIuMm:
«Ho ecnu B Heit <B JIIOOBU> CaMOIIOXKEPTBOBaHbs HET, / [Ibl1aHue cTpacTeit CyauT
Ik nera rpyay. / Ilycts rope u 6o7e3Hb Tsroramu okoB / CTpaiaT JposKaiiero
nepen cyap0010 Tpo3Hoi» [6, . 222].

3aKTFOUUTENIbHBIA TEKCT BHIMJISIIUT HEOOBIYaiiHO 3P PEKTHO B PYyCCKOM Tepe-
BOJIC ¥ B CHIy TOr0, YTO Ha (pOHE KAHOHHYECKOH ()OPMBI IPYIUX MPOU3BEACHUI
[UKJIA COAEPKUT HAPOUUTOE OTCTYIUICHHE, XapakTepHu3ylolleecss HaMepeHHBIM
NpUAaHUEM eMy JONOJHUTENBHOro o0beMa (15 cTuxoB BMecTo 14), IpUBOSILIETO
K CO3JaHUIO TaK HAa3BIBAEMOTO CoHema ¢ KkoO0ou (WIH «XBOCTaTOTO» COHETA).
«®DpaHiy3ckas» MaHepa pUQMOBKU COHETA, 3aKIIOYAIONIASCS B OOMIMU OMOPHBIX
COTJIACHBIX B KEHCKUX pU(Max, He CBOWCTBEHHA HU IEPEBOIaM, H OpPUTHHAIBHO-
My TBOpuecTBy LleTnuHa u BbIIaeT npeobianaHre MaHepsl (PpaHIly3CKOTO IM03Ta,
B JAHHOM cllyyae — ACTpOBa, OOJIbIIIAsl YacTh MPOM3BEICHHI KOTOPOTo HalHcaHa
mo-QpaHITy3CKH.

86



No 4(24), 2012 T'ymanumapusie nayxu. @unonozus

Otmeuas 3acnyry Lletnnna u AcTpoBa, CTaBIINX «aBTOpaMH MEPBOTO Mepe-
BOJIa HA PYCCKMM SI3bIK OJTHOTO U3 BBIJAIOIIUXCA NMPOU3BEAEHUN aHTIUNHCKOM M03-
3uM AeBsiTHaanaToro Bekay, l0. K. Tepanuano mpusHaBai, 4To pe3yapTar ux pado-
ThI HE COBEPIICHEH — «KOE-YTO CIBUHYTO, KOE-4TO COKPAIIECHO U IPOIYIIEHO», HO
IPU 3TOM «OCHOBHasl HOTA, YyBCTBO U OCHOBHBIE 00pa3bl COXpaHEHB M, <...>
B TJIABHOM, Niepeaansl BepHo» [9, c. 134]. He MeHee BBICOKOU OKa3anach U KOHEU-
Has omenka . B. AxamoBuua, otmeTuBinero Bkiaa LlernuHa u AcTpoBa B pa3Bu-
THE PYCCKOTr0 MO3TUYECKOr0 MEPEBOJA: «<...> NEPEBOJ CTUXOB UMEHHO CTUXAMH —
pycckas nuTepaTtypHas TpaguLus, ycTaHoBIeHHas ele JKyKoBCKUM, H, IEPEIIOKUB
HA PYCCKHH S3BIK OJIMH U3 NaMATHUKOB aHIJIMICKOM IT033UHU NPOLUIOTo Beka, Mu-
xamn llernua u Urops ACTpoB OKa3alucCh ATOW TPAJMIIMH BEPHBI M 3aCITYKUJIH
0co0yto 01aroJapHOCTh BCEX TeX, KOMY B MO/UIMHHUKE coHEThl EnmsaBetst bappat
Bbpaynunr HempoctynHb» [7, c. 7]. IlomoOHBIE OTKIMKH CBUAETEIHCTBOBAIN O TOM,
yto nosiBiieHne «llopryransckux coneroB EnuzaBetrsl bappat bpayHuHr» crano
3HAYMMBIM COOBITHEM B JIMTEpAType pyccKoro 3apyoexss koHna 1950-x rr. K co-
KANCHUIO, JIONTOe BpeMs TepBBIH pycckuii mepeBon «Sonnets from the
Portuguese» ocraBaics U3BECTEH JIMIIb B AMUTPAHTCKOM cpefie; ero myOnukamnus B
Poccun cocrositacek Tonpko B 2011 1. [6, ¢. 219-243].
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